
Ausnahmen zur Grundregel: 
 
Can I have some Gloucester apples, please?    Kann ich bitte Gloucester Äpfel haben. 
I’m sorry, we haven’t got any at the moment.    Es tut mir leid, wir haben zur Zeit keine. 
Have you got some sweetish apples?  Haben Sie süßliche Äpfel?=Dann geben Sie mir doch                 

bitte süßliche Äpfel. 
I’m sorry, we haven’t got any at the moment.    Es tut mir leid, wir haben zur Zeit keine. 
 
Have you got any apples?       Haben Sie überhaupt (irgendwelche) Äpfel? 
 
 
              “some” wird in Fragen verwendet   ,die eher Bestellungen sind 
         , bei denen ich eine positive Antwort erwarte 
         , die höfliche Bitten und Angebote in Frageform sind 
 
Can I have some coffee?       Kaffee bitte. 
 
Are you sure you wouldn’t like some more pudding?  Sind Sie sicher dass Sie nicht doch noch…  

         [= Nehmen Sie doch noch etwas Pudding.] 
 
Why don’t you get some sleep?       Sie sollten  jetzt etwas Schlaf bekommen. 
        = you should get some sleep      Sie sollten jetzt doch schlafen. 
 
Why don’t you tell someone about your problem?   = Sie sollten mit jemand darüber sprechen. 
   = you should tell someone…      (höfliche versteckte Aufforderung)  
 
Why don’t you tell anyone about your problem?   = Warum erzählen Sie es denn niemand ? 
  = I want to know why/tell me the reasons     (echte Nachfrage) 
 


